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Ämne: Digital Storytelling and Multimedia Projects
Tema: Digital Berättande

Digital storytelling och multimedia projekt är viktiga aspekter inom modern
kommunikation och kreativa medier. Genom att känna till specifika termer
och begrepp inom detta område kan eleverna uttrycka sina idéer mer
effektivt och producera engagerande innehåll. Att behärska språket
tillsammans med tekniska färdigheter är avgörande för att lyckas inom detta
fält och förbereder eleverna för framtida studier och yrken.

Digitala verktyg
Software
Översättning: Programvara
Exempelmening: I vårt projekt använde vi olika software för att
redigera videon.
Interface
Översättning: Gränssnitt
Exempelmening: Användarens interface måste vara intuitivt för att
skapa en bra användarupplevelse.
Application
Översättning: Applikation
Exempelmening: Vi utvecklade en application för att dela våra
berättelser online.
Platform
Översättning: Plattform
Exempelmening: Sociala media plattformar är viktiga för distributionen
av vårt innehåll.
Upload
Översättning: Ladda upp
Exempelmening: För att dela projektet behöver du upload din video till
internet.

Berättande tekniker
Narrative
Översättning: Berättelse
Exempelmening: Den narrativa strukturen i filmen var fängslande och
väl genomtänkt.
Character
Översättning: Karaktär



Exempelmening: Karaktären i vår berättelse utvecklas genom hela
projektet.
Plot
Översättning: Handlingsförlopp
Exempelmening: Handlingsförloppet i berättelsen hålls engagerande
för publiken.
Theme
Översättning: Tema
Exempelmening: Temat för vårt digitala projekt handlar om vänskap
och övervinna svårigheter.
Conflict
Översättning: Konflikt
Exempelmening: Den centrala konflikten i berättelsen skapade
spänning och intresse.

Multimedia elements
Video
Översättning: Video
Exempelmening: Vi inkluderade video för att förbättra presentationens
påverkan.
Audio
Översättning: Ljud
Exempelmening: Det är viktigt att balansera audio med bildmaterialet i
projektet.
Animation
Översättning: Animation
Exempelmening: Vi använde animation för att göra berättelsen mer
visuell och lockande.
Graphic
Översättning: Grafik
Exempelmening: Grafiken i presentationen var både färgglad och
informativ.
Soundtrack
Översättning: Låtar
Exempelmening: Soundtracket bidrog mycket till den känslomässiga
upplevelsen av filmen.

Publik och distribution
Audience
Översättning: Publik
Exempelmening: Vår publik var mycket positiv till det vi presenterade.
Feedback
Översättning: Återkoppling



Exempelmening: Vi fick många intressanta feedback från åskådarna
efter visningen.
Engagement
Översättning: Involvering
Exempelmening: Engagemanget i berättelsen var viktigt för att hålla
tittarnas intresse.
Share
Översättning: Dela
Exempelmening: Vi uppmanade alla att share vårt projekt på sociala
medier.
Promotion
Översättning: Marknadsföring
Exempelmening: Vår promotion inför lanseringen bidrog till många
visningar.

Reflektion och analys
Critique
Översättning: Kritisk granskning
Exempelmening: Under diskussionen lärde vi oss att ge konstruktiv
critique av varandras arbete.
Analysis
Översättning: Analys
Exempelmening: En grundlig analys av temat var avgörande för den
slutliga presentationen.
Review
Översättning: Recension
Exempelmening: Vi skrev en review av vårt eget arbete för att se vad vi
kunde förbättra.
Perspective
Översättning: Perspektiv
Exempelmening: Att se berättelsen ur olika perspektiv gjorde den mer
intressant.
Reflection
Översättning: Reflektion
Exempelmening: Reflektionen över vårt arbete hjälper oss att förbättra
framtida projekt.
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